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Die Brüder Grimm – Märchen
2012 jährt sich zum 200sten Mal die Erstausgabe der “Kinder- und Hausmärchen”
der Brüder Grimm.
Die Brüder wurden in Hanau (ungefähr 15 km von Frankfurt am Main) geboren.
Jacob wurde am 4. Januar 1785, und Wilhelm am 24. Februar 1786 geboren. Sie
waren zwei der sieben überlebenden Kinder von Phillip und Dorothea Grimm. Phillip
Grimm war Jurist in Hanau.
1798, nach dem Tod des Vaters, zog die Familie nach Kassel, wo die beiden Brüder
das angesehene Friedrichsgymnasium besuchten. Beide Brüder schlossen die Schule
als Beste ihres Jahrgangs ab und setzten ihre Ausbildung an der Marburger
Universität fort, wo sie hauptsächlich Jura studierten.
Von ihrem Juraprofessor inspiriert, begannen die Brüder deutsche Literatur des
Mittelalters zu studieren, und kamen schnell mit den Ideen von Johann Gottfried
Herder in Berührung, der die These vertrat, dass die deutsche Literatur eher zur
Volkspoesie zurückkehren sollte als reine Kunstpoesie zu bleiben.
Sie sammelten viele Volkserzählungen und
andere Geschichten, von vielen Quellen, nicht
nur deutschen, und 1811 veröffentlichten beide,
von einander unabhängig, Arbeiten zu diesem
Thema. Weihnachten 1812 publizierten sie ihr
erstes gemeinsames Werk, die jetzt berühmten
“Kinder- und Hausmärchen”, eine Sammlung
von 86 Volkserzählungen.
Eine ihrer Quellen war Frau Viehmann, eine
Witwe mit acht Kindern, die in der Nähe von
Kassel wohnte und von der man behauptete,
dass sie mindestens 38 Geschichten erzählen
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konnte. Mündliche Überlieferung war damals natürlich der einzige Weg, wie diese
Geschichten weitergegeben werden konnten. Die Brüder sammelten diese
Erzählungen und schrieben sie in gutem Deutsch nieder.
Da die Brüder fromme Calvinisten waren und auch an der Klassik interessiert, fügten
sie religiöse und andere Symbole in ihre Geschichten ein.
In dem Märchen “Schneewittchen” zum Beispiel tritt die Zahl “3” zweimal auf: drei
Blutstropfen fallen in den Schnee, nachdem die (gute) Königin sich mit der Nadel in
den Finger gestochen hat, und dreimal versucht die böse Stiefmutter Schneewittchen
zu töten. Drei bezieht sich selbstverständlich auf die Dreifaltigkeit.
Es gibt sieben Zwerge und sieben Berge, hinter denen die Zwerge leben. “Sieben” ist
bedeutsam in der Antike, da die Zahl auf die Sonne, den Mond und die fünf damals
bekannten Planeten verweist. Nach diesen sieben Objekten sind die sieben Tage der
Woche benannt, meistens durch einen Gott oder eine Göttin. Z. B. ist der Freitag
nach Freya, der germanischen Göttin der Liebe, Schönheit, des Goldes, Todes und
Krieges benannt. Freya wird auch mit der römischen Göttin Venus assoziiert. Venus
ist natürlich auch ein Planet.
Die drei Mittel, mit denen die böse Stiefmutter Schneewittchen versucht
umzubringen, sind auch die drei Kennzeichen von Venus, der römischen Göttin der
Liebe und Schönheit. Ihre Attribute sind: Halsband, Kamm und Apfel.
Solche Symbole können in allen Grimmschen Märchen gefunden werden.
Abgesehen von ihren vielen Werken über Volksgeschichten und –sagen schrieben die
Brüder ein großes und umfassendes Werk über die deutsche Grammatik und sie
begannen mit der Arbeit an einem deutschen Wörterbuch.
Später wurden sie Teil der politischen
Bewegung
für
einen
deutschen
Nationalstaat und sie waren Mitglieder
des deutschen Parlaments in Frankfurt
1848.
Beide Brüder starben in Berlin nach
einer
langen
Universitätslaufbahn:
Wilhelm starb 1859 und Jacob 1863.

Article (in English) by Edmund Kralikas,
Translation by Patricia Schiessl
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Brothers Grimm – Fairy Stories
2012 marks the 200th anniversary of the first publication of the Grimm Brothers
Kinder- und Haus Maerchen – Children and Household Fairy Stories.
The Brothers Grimm (Brüder Grimm or Gebrüder Grimm in German) were born in
Hanau (ca 15 Km from Frankfurt am Main). Jacob was born on 4 January 1785 while
Wilhelm was born on 24 February 1786. They were two of 7 (out of 9) surviving
children born to Phillip and Dorothea Grimm. Phillip was a Jurist in Hanau.
In 1798, after the death of Phillip, the family moved to Kassel where the brothers
attended the prestigious Friedrichsgymnasium. Both brothers graduated head of their
respective classes and went on to the University of Marburg where they studied
primarily Law.
Inspired by their law professor, the brothers turned to studying mediaeval German
literature and were quickly introduced to the ideas of Johann Gottfried Herder, who
felt that German literature should return to Volkspoesie (folk poetry) rather than be
Kunstpoesie (art poetry). The brothers threw themselves enthusiastically into the
study of old German texts.
They gathered many folk and other stories, from many sources, not only Germany,
and in 1811 they each separately published a work on such topics. At Christmas
1812, they published their first joint work, the now famous “Kinder- und Haus
Märchen”, a collection of 86 folk tales.
One of the sources for the folk tales was a Frau Viehmann, a widow with 8 children
who lived near Kassel who reportedly could tell at least 38 separate folk or fairy
stories. Oral transmission was, of course, the only way such stories were handed
down at that time. The brothers gathered such stories and wrote them in beautiful
German.
As the Brothers were devout Calvinists and also had an interest in antiquity or
classical times, they inserted religious and other symbolism into their stories. For
example, in Snow White (Schneewittchen), the number three occurs twice, viz, three
drops of blood fall into the snow after the (good) Queen pricks her finger with the
needle and three times does the evil step-mother attempt to kill Snow White. Three,
of course, refers to the Holy Trinity.
There are seven dwarfs and seven mountains beyond which the dwarfs live. Seven
has significance in antiquity as it refers to the Sun, Moon and the five planets known
at the time. These seven objects are those after which the seven days of the week are
named, mostly via a God or Goddess. For example, Friday is named after Freya, the
Germanic Goddess of love, beauty, gold, war and death. Freya is associated with the
Roman Goddess, Venus. Venus is, of course, also a planet.
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The three means by which the evil stepmother attempts to kill Snow White are
furthermore the three attributes of Venus, the Roman Goddess of love and beauty.
The attributes are: a neck band (halter), a comb and an apple.
Such symbols are found throughout the Brothers Grimm stories.
Apart from many works on folk and folk legends, the Brothers wrote a large and
definitive work on German grammar (Deutsche Grammatik) and began a German
dictionary (Wörterbuch).
In later years, they became involved in the political movement to unify Germany and
were members of the German Parliament which was held in Frankfurt in 1848.
Both brothers died in Berlin after long academic careers: Wilhelm in 1859 and Jacob
1863.
Article by Edmund Kralikas

Für Lehrer und Lehrerinnen
Wenn auch Sie mit Ihren Schülerinnen und Schülern im Unterricht die Grimms
Märchen auf DVD anschauen möchten, können Sie ab September im Zentrum zehn
verschiedene Märchenfilme ausleihen. Alle Filme sind auf Deutsch. Untertitel sind
u.a. in Deutsch, Englisch und Französisch einblendbar.
Diese Märchen stehen zur Auswahl:
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

Aschenputtel
Schneewittchen
Frau Holle
Dornröschen
Das Tapfere Schneiderlein
Der Froschkönig
Rapunzel
Tischlein Deck Dich
Die Bremer Stadtmusikanten
Der Gestiefelte Kater
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Summary of membership survey results
and Committee’s comments
There were 41 respondents to the recent membership
survey. Of these, 31 are current members, representing
around 25% of the current membership.
The following is a summary of the responses to the survey,
together with the Committee’s comments.

Length of membership:

30 people responded to this question. There is a
wide spread of membership terms, ranging from up to a year (9 responses); up to 5
years (9 responses); up to 10 years (4 responses); up to 15 years (4 responses); one
respondent has been a member since establishment of Das Zentrum; 3 respondents
were unsure of how long they have been members but suggested periods of several
years.
Comment: The disproportionately large number of respondents who have been
members for no longer than 5 years may imply that Das Zentrum continues to be an
attractive organisation of continuing relevance.

Failure to renew membership:

4 people responded. One thought the
membership fee too high. A second respondent no longer uses the services offered by
Das Zentrum. A third referred to oversight and intends to renew. The fourth’s
membership lapsed after discontinuance of a language course.
Comment: The Committee would very much like to reduce the membership fee but
membership fees are our sole regular source of income and we need to maintain the
membership fees at the current level as they contribute to the ongoing costs of rent
etc for the office space in the Griffin building. With our current number of members
membership fees do not cover these costs and that is why we need to gain further
income through fundraising which depends on the support of volunteers. The
Committee’s experience is that volunteers for fundraising events tend to consist of a
loyal few.

Reasons for not becoming a member: 3 people responded. Two say in
effect that they do not need to be members because they can use the centre without
being a member. The third refers to financial circumstances and distance from Das
Zentrum.
Comment: As just indicated, the facilities provided by Das Zentrum involve high
overheads which are met to a large extent from membership fees. There is a question
of fairness about using the facilities and leaving it to others to pay the cost.

Primary interests in Das Zentrum:

34 people responded. Most had
multiple interests. Borrowing from the library scored the highest (47.1%) followed by
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the wish to keep in touch with things happening in the German-speaking world
(44.1%). German language films and the language classes each had a high score of
41.2%. And then, in order of score: German speaking background 35.3%;
opportunities for social contact offered by Das Zentrum 32.45%; opportunities to
speak German with native speakers 29.4%; the language immersion weekend 14.7%.
Seven respondents identified as additional interests the following: contribution to
German and German speaking culture in Canberra; teaching German; wanting to
learn more about German culture; the magazines; inquisitiveness; the talks/lectures;
die Konversationsgruppe.
Comment: The Committee is pleased to note the enthusiasm reflected in the scores
for the range of interests/activities sponsored by Das Zentrum.

Participation in activities over the last 12 months:

30 people
responded. Again, most people identified several activities. Highest score was
borrowing from the library (60%). Friday night film screening came next with 43.3%.
The German language courses scored 40%. Then in order of score: The film
screenings at the Canberra Grammar School (30%); guest speaker talks, the
immersion weekend and the trivia night (each 26.7%); the National Capital
Multicultural Festival stall (20%); the Federweisser winery excursion (16.7%); the
Christmas dinner (13.3%); the Winter Solstice dinner (10%); the Lieder concert at the
Wesley Music Centre (6.7%). Five people variously identified the following as
activities they had participated in: the photo exhibition at Grammar; a language
course as teacher; the CGN Calendar; the German Conversation Group.
Comment: As for previous comment.

Which 2 or 3 events did you enjoy or value the most? 27 people
answered this question. The Immersion weekend and the language classes were
mentioned by a number of respondents as were the film showings. The conversation
group is also very popular. The trivia night, the concert, the winery excursion and the
dinners/social occasions were all mentioned with enthusiasm. Many people said they
liked everything that was on offer. The language course/immersion weekend teachers
were especially commended by a few of the respondents. One respondent referred to
the CGN calendar. One respondent would like more classwork at the immersion
weekend and for it to be a full 2 days with less socialising. This same respondent,
new to the language and with limited vocabulary, also found the conversation
challenging when the German speakers speak fast.
Comment: It seems that most people like some things and some like most of them.
The Committee sympathises with the respondent who finds German conversation
difficult. This is very usual, also for Germans already. It is really a matter of practice
– don’t give up! As for the social aspect of the Immersion weekend, other feedback
suggests that most participants find this an enjoyable part of the event and conducive
to the learning experience.
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Convenience of Library hours:

26 people responded and most find the
hours convenient, some recognising the constraints associated with manning the
library with volunteer staff. For some respondents, the problem is not so much with
the library hours as with the location. Some respondents took the opportunity to
comment on the standard and variety of the library material.
Comment: In the light of these responses, the Committee will endeavour to maintain
the current hours for as long as the availability of volunteers makes that feasible. The
library sub-committee is looking at the suggestions about the standard and variety of
the material available.

First Friday in month film night – start time: 31 people responded.
There was a clear preference (19-61.3%) for 6.30 pm start time. 7 people would
prefer 7.30 pm and 5 people 5.30pm. 9 respondents made additional comments
referring variously to parking difficulties due to Friday late night shopping; earlier
times clashing with office hours; earlier times clashing with family activities; early
time allowing for dinner afterwards; early time allowing time afterwards for travel to
home outside Canberra; Friday night not being good anyway.
Comment: The Committee appreciates that some people would have difficulty with
6.30 pm but in the light of the prevailing preference we will keep to 6.30pm.

What does Das Zentrum do best? 27 people responded. There was a lot
of commonality in the respondents’ observations. The language classes, the
immersion weekend, the trivia night, the conversation group, the library and its
language resources, the film showings – all these received a mention by several
respondents. The multicultural festival, the Lieder concert, the role of Das Zentrum as
a focus for German culture and intellectual life in Canberra were other things
mentioned by some respondents. A couple of respondents thought that what Das
Zentrum does best is everything and just being there. Good communication and
keeping the German speaking organisations (GCN) working together and informed of
each other’s activities were also mentioned.
Comment: Again, the Committee is encouraged by the responses to this question. It
would appear that the mix of activities available through Das Zentrum satisfies the
expectations of our community – or at least those responding.

What does Das Zentrum not do so well? Seventeen people answered
this question, of whom 7 had nothing to complain about. The other 10 had specific
suggestions for improvement, summarised as follows: there are too few volunteers
willing to support Das Zentrum’s work; there are too few members; there should be
more guest speakers; a German language summer school should be considered; Das
Zentrum should attract more interest by German language speakers; and it should
foster interaction between persons who participate in specific activities only, as
distinct from all of them. There were a few suggestions about the library too: the
library has too little stock, in particular there should be more DVDs of recent films
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and TV series; with the phasing out of the analogue system the videos should be
replaced by DVDs; tidiness and cataloguing can be improved.
Comment: The Committee agrees that too few volunteers shoulder all the work. We
encourage others to make themselves available when needed. We also agree that
there are too few members. We hope that as people get to hear about the good things
that Das Zentrum does they will be attracted to join. Word of mouth could be a
powerful way to achieve this! This is also applicable to the suggestion about
attracting more German speakers. The Committee is actively trying to increase the
number of guest speaker events – several have already taken place this year and
others are programmed. The summer school idea is good but it should be
remembered that this kind of event is resource and labour intensive and relies very
much on the availability of volunteer teachers and organisers. We have already
referred to the issue of recruiting volunteers as an ongoing difficulty. The Committee
is unsure about what is meant by the proposal to foster interaction between persons
who participate in specific activities only. The respondent who put forward this idea
is welcome to discuss with (or write to) the President, Paul Gamp. The suggestions
about the library are being considered by the Library Sub-committee. Efforts to
replace the videos with DVDs have already been set in train.

Ways in which Das Zentrum might better meet your needs
and interests: There were 18 responses. Seven respondents had no suggestions.
The remaining responses are quite disparate and our comments follow each
suggestion.
Can the film night emails go out earlier? Comment: We will try to send out the
invitations as soon as possible.
Can the titles of the new Goethe Institute books (which are too challenging for nonnative speakers) be advertised to “lure” new native speaker members? Can the library
have more current materials, especially those which appeal to youth? To assist
members with their projects, hobbies etc, can we develop a data base of members
special interests that can be matched with an index of publications? Comment: The
Library Subcommittee will consider these suggestions (along with the other
responses recorded elsewhere concerning the Library).
Can there be a conversation group with native speakers during the day? Can there be
an opportunity for a more relaxed (lower level) conversation class (such as exists in
U3A) to complement the more disciplined language classes? Comment: We will
place a notice in the next Federkiel flagging these suggestions and inviting interest
from any native speakers who may be willing to run such a group.
Can there be more guest speakers? Comment: Yes, we are endeavouring to have
more frequent guest speaker occasions.
Can Das Zentrum attract younger people? Can it work better with German Australian
Playschool? Can there be more opportunities to encourage German in schools, such
as more competition for students and Deutsch als Fremdsprache materials in the
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library? Comment: The Committee is considering creating a school membership
category, whereby Das Zentrum’s activities/facilities would be open to students of
German in member schools. This would complement Das Zentrum’s relationship
with the German Teachers Network. It is also relevant here to mention Das
Zentrum’s Vorleserwettbewerb events which attract strong interest from schools
where German is taught.
Can we have an outdoor picnic/barbecue in the summer? Comment: Yes, we will try
to organise such an occasion.
Can we produce online German courses or facilitate more online interaction, such as
online tutoring, between members and Das Zentrum? Comment: The (voluntary)
resources of Das Zentrum are insufficient to meet this suggestion. However, online
courses are available through Deutsche Welle and there may be others run by other
organisations.
Many members are interested in travel to Germany, Austria etc.: can Das Zentrum
put on activities/films etc that relate to members travel interests? Comment: We will
keep this suggestion in mind. Note that there are many travel books in the Library.
The Committee is grateful for the contributions made in response to the survey. We
would welcome any further suggestions, particularly as to how any of the proposals
so far discussed might be implemented.
Article by Gavan Cashman

Vortrag:
“Das Deutschstudium an Australischen Universitäten”
Dr. Gabriele Schmidt
Donnerstag 20. September 2012, 20 Uhr
Dr Schmidt ist Deutschdozentin an der Australian National University
Der Vortrag ist auf Deutsch (presentation is in German)
Das Zentrum
1 Floor, Griffin Centre
Genge St
Canberra City
st

All members and friends are welcome.
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Fairy Tales, Coffee,
Cake & more at
Australian-German
Institute Inc.

Open Day
Saturday 18 August 2012
from 12.30 PM to 2.30 PM

Activities will include:
A book give-away
Short poetry readings in German and English
Short talks & presentations
Speak with our German language teachers
Coffee and home baked cake available all afternoon

from 2.30pm Family Film
Screening:
“Küss mich, Frosch”
(in German, with English subtitles)

in the Griffin Centre

First Floor, Genge Street, Canberra
City
Come along and see for yourself what
DAS ZENTRUM has to offer
For more information consult our website www.daszentrum.org.au or contact
Das Zentrum during office hours: Telephone (02) 6230 0441
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Institutional Membership
Das Zentrum is offering membership to schools and colleges
who wish to borrow its teaching material for the rate of $75 per
annum. Teachers should include details of the school and
contact details for an administrator on your membership form.

New DVDs and readers
We have been stocking our shelves with new material direct from Germany including
DVDs and readers. Thanks to the Goethe Institute for their support in supplying
some of these – here is a selection of our new DVDs:
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If you haven’t visited for a while, make sure you drop by soon to see our new items.
Annual membership fees include borrowing as many items as you like (within
permitted parameters) so it’s great value when compared with some outlets who
charge per item borrowed.

What's happening at Das Zentrum?
There is always activity behind the scenes – regular committee meetings,
applications being prepared and lodged for funding grants, planning of events and
language classes, in May there was meeting with German teachers from local schools
to discuss the provision of teaching materials, and in June the committee met with
contacts from a New Zealand theatre group about the possibility of running theatre
workshops in the German language. There will be more news on these items as
things progress…
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Solar Industry at Australia-Germany
Solar Future Forum
Leading experts from Australia and Germany are working together to lower
production costs and improve efficiency of photovoltaic solar cells in a programme
being called “turbo for solar cells”. The Australian-German cooperation is seen as a
role model for turning high-level innovation into application. Launched at the
Australian Embassy in Berlin on World Environment Day in June 2012, the Germany
Solar Future Forum was an opportunity for representatives from the University of
New South Wales, Helmholtz Zentrum Berlin für Materialien und Energie, and
Fraunhofer-Institute for Solar Energy Systems to present their research and
collaborate to develop a new generation of solar cells. “Only global collaboration
between leading countries with complementary skills will accelerate the pace to meet
the set environmental and economic targets for a clean energy future”, said Professor
Martin Green, Executive Research Director, ARC Photovoltaics Centre of
Excellence, School of Photovoltaic and Renewable Energy Engineering, University
of New South Wales.
For more information visit: http://www.australiaunlimited.com/brandarticle/world-environment-day

Conversation groups
Expressions of interest invited
Among the responses to the recent member survey there were a couple of
suggestions:

• Could there be a conversation group with native speakers during
the day?
• Would it be possible to have a more relaxed (lower level)
conversation class (such as exist in U3A) to complement the
more disciplined language classes?
Are there any native speakers available who might be interested in facilitating or
participating in such a group or groups?
If so, could you please get in touch with Paul Gamp (contact details in contacts
section in this Federkiel) to discuss how these ideas could be implemented.
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A tour to the German speaking regions of Europe
Are you interested in partaking in a fully escorted and
organised tour to the German speaking regions of
Europe? The suggestion has been made that we
should organise such a tour.
Now that I have retired (from paid work) again I am happy to organise such
a tour if there is enough interest in it, say up to about 20 people. I envisage
the tour would be at a more leisurely pace, than the normal run of the mill
organised tours, so that we would have a better opportunity to get to know
the people, the places, the culture and customs of places we visit.
The tour will take about 20 to 25 days. We will pick about four different
places to stay in holiday flats or family homes in different regions and use
these as bases to do day tours to places of interest and events such as
festivals and exhibitions. We will have a self-drive bus to take us around for
the duration of the tour. You would have an input to the organising of the
tour eg. places to visit and what would be of interest you and the cost would
be on a shared cost basis. Likely timing would be in June/July 2013.
If you are interested please contact me on 6281 0486 or by email
pgamp@orac.net.au by late August 2012. I invite you to consider this offer
to be part of this special tour.
Paul Gamp

On 15 August 2012 the longlist for the German Book
Prize for 2012 will be announced – from 147 starters
down to 20 titles. The top award for the best Germanlanguage novel from the Börsenverein des Deutschen
Buchhandels Stiftung – the Foundation of the German
Publishers & Booksellers Association – is presented
in October, just before the Frankfurt Book Fair.
Keep up to date at: http://www.deutscher-buchpreis.de and happy reading!
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INFORMATION ABOUT US……
VISIT US AT:

OPENING HOURS

Griffin Centre
Level 1, Room 1.03
20 Genge Street
Civic

Tuesday to Friday
11:30am to 2:30pm

BY MAIL:

YOUR COMMITTEE

Das Zentrum
Griffin Centre
1.03/20 Genge St
Canberra ACT 2601

President: Paul Gamp, ph: 6281 0486
Secretary: Rachel Cremer, ph: 6259 5205
Treasurer: Bill Maude, ph: 6295 3565
Language course enquiries: Patricia Schiessl,
bezi@bigpond.net.au

CONTACT US:

Friday
5:30pm to 8:00pm

Phone 6230 0441 during opening hours
Email: pgamp@orac.net.au or rachelcremer@hotmail.com
Or visit: www.daszentrum.org.au

Das Zentrum is a library, resource centre, and meeting place for anyone
with an interest in the German speaking regions of Europe.
• Are you a visitor from Germany looking for up-to-date magazines or
newspapers?
• Are you a student studying the German language who needs study material or
German DVDs to help develop your language skills?
• Are you looking for German-speaking people to help you retain your language
skills in an informal environment?
Das Zentrum can help with the above and more. Information on our language
courses and upcoming events is enclosed. Or if you need more details just drop in or
contact us on the numbers above.

 The publication of this newsletter was made possible by the support
of the ACT Government’s Multicultural Grants Program 2011-12.
 Contributions, ideas and/or complaints are invited!
Please contact Rachel at: rachelcremer@hotmail.com.
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Calendar of Events
of Das Zentrum
Book in to your diaries now…
German language classes – Semester 2 has just started – there are
still a few vacancies available:
Tuesdays 6-8pm

Continuing German 2 – started 31 July

Wednesdays 6-8pm

Intermediate German – started 11 July

Fridays 12-2pm

Continuing German 4 – started 3 August
For intermediate class queries please contact Susanne at
gross.susanne@gmail.com, or for continuing levels please
contact Patricia on bezi@bigpond.net.au. More details on level
and textbooks are also available at our website.

Every Thursday
7.45pm until late

German conversation group continues weekly at Das Zentrum.
Cost for this popular group is $30 per six months. Contact Paul
for more details on 6281 0486 or pgamp@orac.net.au.

Sat 18 August
12.30 – 2.30pm

Open Day – catch up with friends, presentations, coffee & cake,
book giveaways, poetry and more. At Das Zentrum, Griffin
Centre. More information inside.

from 2.30pm

Family Film Screening “Küss mich, Frosch”. In German
with English subtitles.

Thurs 20 Sept
8.00pm

Vortrag/Lecture: “Das Deutsch Studium in Australien” by
Dr. Gabriele Schmidt. Presentation in German. At Das
Zentrum, Griffin Centre. See more information within.

1st and 3rd
Friday evenings
of each month

Freitag Filmabend – DVD screenings of modern films,
televisions series or documentaries on the first Friday of each
month or, on the third Friday of each month join us for Classic
German films or television screenings. At Das Zentrum in the
Griffin Centre. Please check our website for latest film titles
prior to screening. Entry by gold coin donation.

Wed 24 October
8.15pm

Annual General Meeting – bring your ideas, suggestions, and
nominations for the committee for 2012/13.
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